1 Corinthians 4:17
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- is the preposition DIA plus the accusative of cause from the neuter singular demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “Because of this,” which was an idiom meaning “For this reason.”  Then we have the first person singular aorist active indicative from the verb PEMPW, which means “to send: I have sent.”


The aorist tense is a culminative aorist, which places a slight emphasis on the results of a completed action.  The completed action is that Paul has already sent Timothy to Corinth.  The result is that he will remind the Corinthians of Paul’s doctrinal teaching.


The active voice indicates that Paul has produced the action of sending Timothy.


The indicative mood is declarative for the reality that Paul has sent Timothy.

Then we have the dative of indirect object from the second person plural personal pronoun SU, meaning “to you.”  With this we have the accusative direct object from the masculine singular proper noun TIMOTHEOS, meaning “honoring to God” or “Timothy.”

“For this reason I have sent Timothy to you,”

- is the nominative subject from the masculine singular relative pronoun HOS, meaning “who” and referring back to Timothy.  With this we have the third person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “is.”


The present tense is a durative present for an action, which began in the past and continues into the present.


The active voice indicates that Timothy produces the action of being something in relationship to Paul.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

- is the possessive genitive from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “my” plus the predicate nominative from the neuter singular noun TEKNON, meaning “child” and the adjective AGAPĒTOS, meaning “beloved.”  Then we have the simple connective use of KAI, meaning “and” plus the neuter singular adjective PISTOS, meaning “faithful.”  This is followed by the preposition EN plus the locative of sphere from the masculine singular noun KURIOS, meaning “in the sphere of the Lord.”

“my beloved and faithful child in the Lord,”

- is the nominative subject from the masculine singular relative pronoun HOS, meaning “who” and referring back to Timothy.  Then we have the accusative direct object from the second person plural personal pronoun SU, meaning “you.”  This is followed by the third person singular future active indicative from the verb ANAMIMNĒISKW, which means “to cause to recall and to think about again - ‘to remind someone of something, to cause to remember, to cause to think about again.’”


The future tense is a predictive future, which affirms that an action will take place.


The active voice indicates the Timothy will produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“who will remind you of”

- is the accusative direct object from the feminine plural article and noun HODOS, meaning literally a way or path a person takes, and then is used figuratively for a way of life, way of acting, or conduct.”  But it is also used of the whole way of life from a moral and religious viewpoint, the Way, teaching in the most comprehensive sense, and specifically of Christianity ‘my Christian teachings.’”
  With Paul the concepts are almost one in the same.  He is speaking of his manner of life or the spiritual life of the Church Age, which is based upon his doctrinal teaching.  Then we have the possessive genitive from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “my” and referring to Paul.  This is followed by the accusative feminine plural article again, but used this time as a relative pronoun, and translated “which,” referring back to the spiritual life of Paul, which is based upon his teachings.  The verb EIMI is implied by ellipsis.  This is followed by the preposition EN plus the locative of sphere from the masculine singular proper noun CHRISTOS.  The word IĒSOUS is not in the text and is unnecessary to the meaning of the verse.
“my execution and teachings of the spiritual life, which [is] in Christ,”

 - is the comparative adverb KATHWS, meaning “just as” plus the adverb of time PANTACHOU, which means “everywhere.”  Then we have the preposition EN plus the locative of place from the feminine singular adjective PAS, meaning “all” plus the noun EKKLĒSIA, meaning “churches.”  Finally, we have the first person singular present active indicative from the verb DIDASKW, which means “to teach.”


The present tense is a durative present, which describes an action that began in the past and continues in the present.


The active voice indicates that Paul produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

1 Cor 4:17 corrected translation
“For this reason I have sent Timothy to you, who is my beloved and faithful child in the Lord, who will remind you of my execution and teachings of the spiritual life, which is in Christ, just as I keep on teaching everywhere in all the churches.”
Explanation:
1.  “For this reason I have sent Timothy to you,”


a.  The phrase “For this reason” can look back to what has been previously said or it can look forward to what the writer is about to say.  In this case Paul is doing both.



(1)  In looking back to what has been previously said, Paul is sending Timothy to the Corinthians for the following reasons:




(a)  Because the Corinthians must consider Paul and his team as servants of Christ and administrators of the mysteries of God.




(b)  So that the Corinthians might learn from the example of Paul and his co-workers not go beyond the things which have been written. 




(c)  In order to warn the Corinthians about their true spiritual authority in life.




(d)  To encourage the Corinthians to follow Paul’s example of execution of the spiritual life and positive volition to the cognition and application of Bible doctrine.



(2)  In looking forward to what Paul is about to say, Paul is sending Timothy to remind the Corinthians of Paul’s execution and teachings of the spiritual life.


b.  Timothy was one of Paul’s chief trouble-shooters on his team.  The other was Titus.  Notice that Paul does not send Apollos back yet.  Paul must send a neutral party—Timothy—who is not the leader of one of the factions.  If Paul had sent Apollos back now, the Apollos party would have thought they had been justified in their actions and beliefs and ridiculed the other parties.  All of the parties were wrong, and all of them must receive a stern warning, admonition, strong exhortation, and dogmatic commands from Timothy about the spiritual life and its execution.
2.  “who is my beloved and faithful child in the Lord,”


a.  This phrase gives us Timothy’s credentials from Paul.


b.  Paul loved Timothy as a son, not as a human son, but even greater, as a spiritual son.  Paul does not call him “the Lord’s beloved” but “my beloved.”  Paul loved all the members of his team, just as our Lord loved all of his disciples, but Timothy, Titus, and Luke were to Paul, what Peter, James, and John were to our Lord.


c.  Above all else Timothy was noted for his faithfulness in the spiritual life.  Paul mentions this to alert the Corinthians to the fact that Timothy will faithfully tell the Corinthians what Paul really thinks, what he teaches the other churches, what are the true mystery doctrines of the Church Age, and what the Corinthians are doing wrong and how to fix it.

3.  “who will remind you of my execution and teachings of the spiritual life,”


a.  This phrase gives us Timothy’s mission from Paul.


b.  Timothy is responsible for reminding the Corinthians of two things:



(1)  How Paul lives the spiritual life of the Church Age.



(2)  What Paul teaches about the spiritual life of the Church Age.


c.  You never learn a doctrine after hearing once or even a few times.  You must hear it over and over again until you cannot forget it.  The Corinthians had listened to Paul teach for almost two years about sin, resurrection, spiritual gifts, etc., and yet they got all of these doctrines mixed up and confused.  Timothy had to go back and remind them of those things, which Paul had already taught them.


d.  Teaching and execution cannot be separated for the communicator of doctrine.  Both must be one in the same.  You cannot teach one thing and live another.  God will not permit it.


e.  For Paul, his execution of the spiritual life was just as essential as his teaching.


(1)  We cannot learn doctrine and not live it.



(2)  We cannot live what we have not learned.



(3)  Learning doctrine without living doctrine is academic legalism and arrogance.



(4)  Trying to live doctrine without learning doctrine is imitation of others at best, but hypocrisy and arrogance in most cases.



(5)  God expects us to execute the spiritual life of the Church Age in a twofold function—learn doctrine and live doctrine.



(6)  Learning doctrine is the essential preparation for living the spiritual life.



(7)  Learning doctrine is a function of living the spiritual life.



(8)  Learning doctrine is both a part of the spiritual life and sets the stage for the execution of the spiritual life by the application of what we have learned.



(9)  Living doctrine is the application of doctrines circulating in our thoughts to the circumstances of our life.



(10)  Living doctrine is accomplished by learning doctrine; for one of the key commands of Scripture is to grow in grace and the knowledge of our Lord and Savior Jesus Christ.



(11)  Living doctrine motivates the believer to continue learning doctrine, which motivates him to continue living doctrine.



(12)  Learning doctrine and living doctrine is the combination of faith and works in the spiritual life.

4.  “which is in Christ,” 


a.  Paul’s execution of the spiritual life was centered on the person of Christ.


b.  Paul’s teaching of the spiritual life of the Church Age centered around the person of Christ.


c.  Our spiritual life centers on the person of Christ.



(1)  We believe in Him for eternal salvation.



(2)  We are in union with Him, which provides for us all the spiritual blessings we have.



(3)  We learn about Him, His thinking, and His plan for us.



(4)  We develop a personal love for Him, which is our true motivation for everything in life.

5.  “just as I keep on teaching everywhere in all the churches.”


a.  Some of the Corinthians thought they were special because of what Paul had taught to them.


b.  Some of the Corinthians thought they had been neglected because Paul was teaching other doctrines to the Thessalonians, the Ephesians, and the Romans.


c.  Paul makes a point of the fact that what he taught in Corinth, what he has taught to other churches, he teaches everywhere he has been, everywhere is goes, and everywhere he will be.


d.  Paul teaches the same Church Age doctrine to all believers everywhere he goes.  He does not play favorites or neglect certain churches.


e.  The same is true for the pastor in one local church.  He doesn’t just teach advanced doctrine to mature believers because they are positive, concentrating, and self-motivated.  He doesn’t just teach basics to new believers, so that they can catch up to everyone else.  The pastor teaches everything to everyone, so that all may receive something.
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